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-- ANTI-CALC: Important information:  

ANTI-KALK: Wichtige Informationen: 

Cartouche anticalcaire : Informations importantes : 

ANTICALCARE: informazioni importanti 

ANTIKALK: belangrijke informatie: 

-- Replace the ANTI-CALC cartridge when the ANTI-CALC replacement light 

 
 

 

 
 
Remplacez la cartouche anticalcaire lorsque le voyant de remplacement clignote 

 
 
Quando la spia di sostituzione lampeggia e l’apparecchio emette un segnale 

completamente la cartuccia oppure utilizzare acqua demineralizzata con la 
 

 

--
www.philips.com/shop 

 

www.philips.com/shop nach 
 

 

GC006 dans la Boutique en ligne à l’adresse www.philips.com/shop 
 

www.philips.com/shop 
 

www.philips.com/shop
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General description (Fig. 4)
1	 ANTI-CALC cartridge

3	 ANTI-CALC cartridge compartment lid

7	 Supply hose storage compartment

9	 Supply hose
10	 Mains cord with plug
11	 ANTI-CALC cartridge replacement light

14	 Soleplate
15	 ’Iron ready’ light

Important

product at www.philips.com/welcome.

Note: The appliance does not produce steam if the ANT-CALC cartridge is not 
in place.
	1	

the iron from the iron platform.

	2	 	Open the ANTI-CALC cartridge compartment.

English
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	3	

 
Then close the ANTI-CALC cartridge compartment lid. 

Note: Some water droplets may fall out of the ANTI-CALC cartridge when you 
place it into the compartment. This is normal and the water is harmless.

Filling the water tank 
--

-- only

1	 Tap water 

 
go to www.philips.com/ironcare
Caution: Do not use perfumed water, water from a tumble dryer, 

 

	1	

English 7
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	2	 	Fill the water tank with tap water up to the MAX indication.  

Using the appliance

OptimalTemp technology 

Do not iron non-ironable fabrics.

--

--

Ironing

	1	
	2	 	Make sure that there is enough water in the water tank  

	3	 	Plug in the appliance and press the on/off button. Wait for approx.  

English8
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	4	 	Press and hold the steam trigger to start ironing. Keep the steam 

the ANTI-CALC cartridge, it may take 10 seconds for steam to come out of 
the appliance. 
Note: The steam generator is equipped with a pump to guarantee a powerful 
steam performance. The pump is activated each time you press the steam trigger. 
It produces a loud pumping sound when there is no water in the water tank. 
Steam boost function 

--

Vertical steam ironing 

from a garment that someone is wearing. Do not apply steam near your 

	1	
the garment lightly with the soleplate.

--

Energy saving 

ECO mode

English 9
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	1	

	2	 	

ANTI-CALC replacement light

appliance starts beeping.
Note: The cartridge lasts 3 months on average, but this depends on the 
hardness of the water you use and on how many hours you iron. 
--

--

diminish and ultimately the steam generator stops producing steam to 

--

Replacing the ANTI-CALC cartridge

	1	 	Switch off the appliance and let it cool down.
	2	  

Cleaning

	1	 	Clean the appliance with a moist cloth.
	2	

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

English10
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Storage

	1	 	Switch off the steam generator and unplug it.

	2	 	Pour the water out of the water tank into the sink. 
	3	 	Fold the supply hose.

	4	  

	5	 	Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip. 
	6	

handle of the iron when the iron is locked on the iron platform.

Troubleshooting

www.philips.com/support

Problem Possible cause Solution

The appliance 
does not produce 

There is not enough water 

The ANTI-CALC cartridge 

The appliance 

no steam comes 

when I press the 

English 11
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Problem Possible cause Solution

CALC cartridge 
replacement’ light 

The appliance 
produces a loud 

Continue to press the steam trigger until the 

steam trigger until the pumping sound stops and 

The ANTI-CALC cartridge 

The appliance has 
is activated automatically 
when the steam generator 

The iron leaves a 
shine or an imprint imprint is not permanent and will disappear when 

wet or water 
droplets come out 

Steam has condensed on 

to cope with the high steam 

There is too much 
steam coming out 

iron provides a high steam 

English12
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Allgemeine Beschreibung (Abb. 4)
1	 ANTI-KALK-Kartusche

11	 Anzeige zum Austausch der ANTI-KALK-Kartusche

Wichtig

 
www.philips.com/welcome
Vor dem ersten Gebrauch – Die ANTI-KALK-Kartusche einsetzen

Hinweis: Das Gerät produziert keinen Dampf, wenn die ANTI-KALK-Kartusche 
nicht richtig eingesetzt ist.
	1	  

	2	 	Öffnen Sie das Aufbewahrungsfach für ANTI-KALK-Kartuschen.

Deutsch 13
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	3	  

ANTI-KALK-Kartusche in das Fach ein, und drücken Sie sie nach 
 

ANTI-KALK-Kartuschen-Fachs. 
Hinweis: Wenn Sie die ANTI-KALK-Kartusche in das Fach einsetzen,  
können einige Wassertropfen aus der Kartusche austreten. Dies ist normal,  
und das Wasser ist unschädlich.

Für den Gebrauch vorbereiten 

Den Wasserbehälter füllen 
--

-- nur

1	 Leitungswasser 

Sie unter www.philips.com/ironcare
Achtung: Verwenden Sie kein parfümiertes Wasser, Wasser aus einem 

Diese Arten Wasser wurden geprüft und sind nicht geeignet für das Gerät, 

	1	

Deutsch14
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	2	 	Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Markierung MAX mit 

einrastet.

Das Gerät benutzen

 

--

--

Bügeln

	1	 	 Stellen Sie die Dampfeinheit auf eine stabile und ebene Unterlage.
	2	 	Vergewissern Sie sich, dass sich genug Wasser im Wasserbehälter 

 

	3	

blinken.

Deutsch
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16 Deutsch

	4	
 

Hinweis: Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal oder nach dem Austausch der 
ANTI-KALK-Kartusche verwenden, kann es 10 Sekunden dauern, bis Dampf 
aus dem Gerät austritt. 
Hinweis: Die Dampfeinheit ist mit einer Pumpe ausgestattet, um eine starke 

 
wenn Sie den Dampfauslöser drücken. Wenn sich kein Wasser im 

Dampfstoß-Funktion 

--

Vertikales Dampfbügeln 

Verwenden Sie Dampf nicht in der Nähe Ihrer Hände oder der Hände 
einer anderen Person.

 

	1	

Abstellen des Bügeleisens während des Bügelns

--
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17Deutsch

Energiespareinstellung 

ECO-Modus (Ökomodus)

	1	  

	2	

Abschaltautomatik (nur bestimmte Gerätetypen)
 

WICHTIG: Die ANTI-KALK-Kartusche ersetzen

Anzeige zum Austausch der ANTI-KALK-Kartusche

die Anzeige zum Austausch der ANTI-KALK-Kartusche zu blinken 

Hinweis: Die Kartusche hält durchschnittlich 3 Monate, dies hängt aber von 
der Härte des Wassers ab, das Sie verwenden, sowie davon, wie viele Stunden 
Sie bügeln. 

--
 

--

--
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18 Deutsch

Die ANTI-KALK-Kartusche ersetzen

	1	 	Schalten Sie das Gerät aus, und lassen Sie es abkühlen.
	2	  

 

	1	 	Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.
	2	

feuchtes Tuch.

Gleitfähigkeit sicherzustellen.

Aufbewahrung

	1	 	Schalten Sie die Dampfeinheit aus, und ziehen Sie den Stecker heraus.
	2	
	3	 	Wickeln Sie den Verbindungsschlauch auf.

	4	 	Führen Sie die Schleife des Verbindungsschlauchs hinter 

	5	 	Wickeln Sie das Netzkabel auf, und befestigen Sie es mit dem 

	6	

Fehlerbehebung
 

www.philips.com/support
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19Deutsch

Problem

neue ANTI-KALK-

Kartusche ist nicht 
 

weniger oder 

 

Austausch der 
ANTI-KALK-

 

macht ein lautes neue ANTI-KALK-

 

Kartusche ist nicht 
Setzen Sie die ANTI-KALK-Kartusche ein  

wird automatisch 

5 Minuten lang nicht 
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20 Deutsch

Problem

Stellen oder einen 

treten aus der 

Es tritt zu viel 

In dieser Einstellung sorgt 
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1	 Cartouche anticalcaire

3	 Couvercle du compartiment des cartouches anticalcaire

5	 Couvercle de l’entonnoir de remplissage
6	 Réservoir d’eau avec indicateur de niveau
7	 Compartiment de rangement du cordon vapeur

9	 Cordon d’arrivée de la vapeur

11	 Voyant de remplacement de la cartouche anticalcaire

14	 Semelle

Important

importantes et le mode d’emploi avant d’utiliser 

 
www.philips.com/welcome
Avant la première utilisation - Mise en place de la cartouche anticalcaire

Remarque : L’appareil ne produit pas de vapeur si la cartouche anticalcaire 
n’est pas en place.
	1	

	2	

Français
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22 Français

	3	

Remarque : Quelques gouttes d’eau peuvent tomber de la cartouche 
anticalcaire lorsque vous la placez dans le compartiment. Ce phénomène est 
normal et l’eau est inoffensive.

Avant utilisation 

Remplissage du réservoir 
-- Remplissez le réservoir d’eau avant chaque utilisation ou lorsque le 

-- Assurez-vous que vous utilisez uniquement l’un des 3 types d’eau 
suivants pour remplir le réservoir d’eau : 

Vous pouvez utiliser en toute sécurité de l’eau déminéralisée dans la 

 

3	 Eau traitée par IronCare

www.philips.com/ironcare
Attention : N’utilisez pas

	1	
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	2	

Utilisation de l’appareil

Technologie OptimalTemp 

Ne repassez pas des tissus non repassables.

--  
 

--

Repassage

	1	
	2	

	3	  

cesse de clignoter.
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	4	

sur le tissu.
Remarque : Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois ou après le 
remplacement de la cartouche anticalcaire, patientez une dizaine de secondes 
avant que la vapeur ne s’échappe de l’appareil. 
Remarque : La centrale vapeur est équipée d’une pompe pour garantir un 
débit de vapeur puissant. La pompe est activée chaque fois que vous appuyez 
sur la gâchette vapeur. Cela génère un bruit de pompe bruyant lorsqu’il n’y a 
pas d’eau dans le réservoir. 
Fonction Effet pressing 

--  

Défroissage vertical 

	1	

Mettre le fer sur son talon pendant le repassage

--
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Économie d’énergie 

Mode ECO

	1	

	2	

Arrêt automatique (certains modèles uniquement)

Voyant de remplacement de la cartouche

sonores.
Remarque : La cartouche dure 3 mois en moyenne. Sa durée d’utilisation varie 
en fonction de la dureté de l’eau et de la fréquence du repassage. 
--

--

--

Remplacement de la cartouche anticalcaire

	1	
	2	
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Nettoyage

	1	
	2	

semelle et passez le fer sur un chiffon humide.
Conseil : Nettoyez la semelle régulièrement pour garantir une glisse optimale.

Rangement

	1	

	2	
	3	

	4	

	5	
	6	

sur son support.

Dépannage

 
www.philips.com/support
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Cause possible Solution

L’appareil ne 
produit pas de 

Il n’y a pas assez d’eau dans Remplissez le réservoir d’eau au-delà de l’indication 

Vous n’avez pas appuyé sur 

Vous venez d’installer 
une nouvelle cartouche 

La cartouche anticalcaire 
n’est pas correctement 

La centrale vapeur 

ou pas de vapeur 

sur la gâchette 

Vous devez remplacer la 

Le voyant de 
remplacement 
de la cartouche 
anticalcaire 

Vous devez remplacer la 

Vous venez d’installer 
une nouvelle cartouche 

Rechargez le réservoir d’eau avec de l’eau et 

La cartouche anticalcaire  

L’appareil s’est 
automatique est 
automatiquement activée 
lorsque la centrale vapeur 
n’a pas été utilisée pendant 

Réactivez la centrale vapeur en appuyant sur le 

voile ou une 
marque sur le parce que vous repassiez 

sur une couture ou un pli 

Downloaded from www.vandenborre.be



28 Français

Cause possible Solution

La housse de la 
planche à repasser 
devient humide 
ou des gouttes 
d’eau sortent de la 

La vapeur s’est condensée 
sur la housse de la planche 

Remplacez la housse de la planche à repasser si sa 

housse de planche à 
repasser ne soit pas conçue 

Trop de vapeur 
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1	 Cartuccia ANTICALCARE

3	 Coperchio vano cartuccia ANTICALCARE

8	 Base caldaia 

10	 Cavo di alimentazione con spina
11	 Spia di sostituzione della cartuccia ANTICALCARE

Importante

www.philips.com/welcome

Nota: Se la cartuccia ANTICALCARE non è in posizione, l’apparecchio non 
produce vapore.
	1	 	Premete il pulsante di rilascio del blocco da trasporto (solo alcuni 

	2	

Italiano
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	3	

Nota: Mentre posizionate la cartuccia ANTICALCARE nell’apposito vano, 
potrebbero fuoriuscire alcune goccioline d’acqua. Si tratta di un fenomeno 
normale e l’acqua non è dannosa.

Riempimento del serbatoio dell’acqua 
--

-- Utilizzate esclusivamente uno dei 3 tipi di acqua riportati di seguito 

 
visitate il sito www.philips.com/ironcare
Attenzione: Non

potabile, amido, agenti disincrostanti, prodotti per la stiratura, sale o 

	1	 	Aprite il coperchio del foro di riempimento.

Downloaded from www.vandenborre.be
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	2	

riempimento, facendolo scattare in posizione.

Modalità d’uso dell’apparecchio

Tecnologia Optimal Temp 

--

--
 

Stiratura

	1	
	2	

	3	
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	4	

Nota: Durante il primo utilizzo o dopo la sostituzione della cartuccia 
ANTICALCARE, potrebbero essere necessari 10 secondi prima che il vapore 
inizi a uscire dell’apparecchio. 
Nota: Il generatore di vapore è dotato di una pompa per garantire elevate 
prestazioni a vapore. La pompa si attiva ogni volta che premete il pulsante del 
vapore ed emette un forte rumore di pompaggio quando il serbatoio è vuoto. 
Colpo di vapore 

--

Come stirare a vapore in posizione verticale 

	1	
toccate il capo leggermente con la piastra.

Riposizionamento del ferro durante la stiratura

--

Downloaded from www.vandenborre.be



33Italiano

Risparmio energetico 

Modalità ECO
 

	1	

	2	

Funzione spegnimento automatico di sicurezza  
(solo per alcuni modelli)

 

Spia di sostituzione ANTICALCARE

Nota: La durata media della cartuccia è di 3 mesi, che possono variare in base 
alla durezza dell’acqua che utilizzate e al numero di ore che stirate. 
-- Quando la spia di sostituzione della cartuccia ANTICALCARE inizia a 

 

-- Quando la spia di sostituzione della cartuccia ANTICALCARE inizia 

--  

 

Sostituzione della cartuccia ANTICALCARE

	1	
	2	
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34 Italiano

	1	
	2	

piastra e passate il ferro su un panno umido.
Consiglio: Pulite la piastra regolarmente per far sì che scivoli in modo ottimale.

Conservazione

	1	

	2	
	3	

	4	  

	5	
	6	

Risoluzione dei problemi

www.philips.com/support per un elenco di 
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35Italiano

Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio non 

Non avete premuto il Tenete premuto il pulsante del vapore durante la 

La nuova cartuccia Tenete premuto il pulsante del vapore per 

La cartuccia 

Quando si preme il 

l’apparecchio 
emette un segnale 
acustico e viene 
erogato poco 
vapore o addirittura 
non ne viene 

È necessario sostituire la 

La spia di 

della cartuccia 

continua a 

È necessario sostituire la 

L’apparecchio 
emette un 

La nuova cartuccia 
quando il rumore di pompaggio si interrompe e il 

rumore di pompaggio si interrompe e il vapore inizia 

La cartuccia 
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Problema Possibile causa Soluzione

automatico di sicurezza si 
attiva automaticamente 
dopo 5 minuti di inutilizzo 

I tessuti 
risultano lucidi o 
sull’indumento 
resta un’impronta 

una cucitura o di una piega 

I

di stirare su cuciture o pieghe oppure posizionate un 
panno di cotone sull’area da stirare per evitare impronte 

Il copriasse si 
sul copriasse dopo una 
sessione di stiratura 

Sostituite il copriasse se il materiale in schiuma 

disponete di un asse da 

progettata per sopportare 
vapore ad alte temperature 
come quello prodotto dal 

un’elevata quantità di 

la stiratura di prodotti di lana a patto che tali indumenti vengano stirati 
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6	 Waterreservoir met waterniveau-indicator

9	 Toevoerslang

Belangrijk

 

www.philips.com/welcome
Voor het eerste gebruik - de antikalkpatroon plaatsen

Opmerking: Het apparaat produceert geen stoom als de antikalkpatroon niet 
goed is geplaatst.
	1	

	2	

Nederlands
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38 Nederlands	

	3	

compartiment en druk de patroon naar beneden tot deze op 

Opmerking: Er kunnen wat druppels water uit de antikalkpatroon lekken 
wanneer u deze in het compartiment plaatst. Dit is normaal en het water is 

Klaarmaken voor gebruik 

Het waterreservoir vullen 
--

-- alleen een van de 3 hieronder genoemde soorten 

1	 Kraanwater 

 
www.philips.com/ironcare
Let op: Gebruik geen geparfumeerd water, water uit een droger, 

	1	
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39Nederlands

	2	  

Het apparaat gebruiken

OptimalTemp-technologie 

Strijk alleen strijkbare stoffen.

--  

--

 

Strijken

	1	
	2	  

	3	

stopt met knipperen.
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	4	

beweegt.
Opmerking: Wanneer u het apparaat voor de eerste keer of na het vervangen 
van de antikalkpatroon gebruikt, kan het 10 seconden duren voor er stoom uit 
het apparaat komt. 
Opmerking: De stoomgenerator is uitgerust met een pomp om een krachtige 
stoomprestatie te garanderen. De pomp wordt elke keer dat u op de 
stoomhendel drukt geactiveerd. U hoort een luid pompend geluid wanneer er 
geen water in het waterreservoir zit. 
Stoomstootfunctie 

--

Verticaal stoomstrijken 

Het strijkijzer geeft hete stoom af. Probeer nooit kreuken uit een 

	1	

Het strijkijzer neerzetten tijdens het strijken

--
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Energiebesparing 

ECO-modus

	1	

	2	

Automatische uitschakeling (alleen bepaalde typen)

BELANGRIJK: de antikalkpatroon vervangen

’Antikalkpatroon vervangen’-lampje

piept.
Opmerking: De patroon gaat gemiddeld 3 maanden mee, maar dit hangt af 

--

--

--

De antikalkpatroon vervangen

	1	 	Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen.
	2	
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42 Nederlands

Schoonmaken

	1	
	2	

doek.

Opbergen

	1	 	Schakel de stoomgenerator uit en haal de stekker uit het 
stopcontact.

	2	
	3	

	4	

	5	
	6	 	Alleen bepaalde typen: u kunt het apparaat met één hand dragen aan 

strijkijzerplateau.

www.philips.com/support 
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43Nederlands

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat 
produceert geen 

Er zit niet voldoende water in 

Het apparaat piept 

moet u de lege patroon in het compartiment 

Het 

moet u de lege patroon in het compartiment 

Het apparaat 
pompende geluid stopt en er stoom uit de 

stoomhendel tot het pompende geluid stopt en 

Het apparaat is 

automatisch geactiveerd 
wanneer de stoomgenerator 
langer dan 5 minuten niet is 
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44 Nederlands

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

wordt nat 

waterdruppels uit 

Stoom is gecondenseerd op 

hoge stoomniveau van de 

stoom uit het 
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